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A Fruitful Autumn

With a history of more than 30 years, the Macao International Music Festival has been 
implementing the philosophy of “connecting the world through music and making it a better 
place”. Since the coronavirus outbreak in 2020, connection and communication with the world 
through music have become more important. As many parts of the globe is still living in the 
shadow of the pandemic, we need music more than ever to heal our hearts and get through the 
gloom.

This year marks the 100th anniversary of French composer Saint-Saëns’ death and the 110th 
anniversary of Austrian composer and conductor Mahler’s death, the Festival will present 
Tribute to the Classics – Piano Trio to Commemorate the Centenary of Saint-Saëns’ Death. 
Violinist Chen Xi, cellist Zhu Mu and pianist Jaya Sun will perform Piano Trio No. 2 by 
Saint-Saëns and Piano Trio by Russian composer Tchaikovsky. The trio of piano, violin and cello, 
a common form of chamber music, is like a fascinating conversation among friends with di!erent 
talents and personalities. Saint-Saens’ delightful presentation and Tchaikovsky’s poignant 
expression will allow the audience to fully experience the musical style of Romanticism. The 
Macao Orchestra will team up with Liu Ming, a promising violin star and two-time winner of 
Nestlé Cup – Young Musician Award at the Beijing Music Festival, for a performance of Violin 
Concerto No. 3 by Saint-Saëns. The Macao Orchestra will also present Beethoven’s Symphony 
No. 6, taking urban dwellers long besieged in the city to wander in pastoral sceneries. 

Mahler had been exploring life and death throughout his life and adapted these eternal themes 
in his compositions. Bass-baritone Shenyang, winner of the BBC Cardi! Singer of the World 
and who has been acclaimed as “one in a million”, together with four young instrumentalists will 
present Mahler’s classical art songs and his only surviving chamber piece.

This year’s Festival will feature 11 programmes and 7 outreach programmes by Chinese artists 
and local emerging musicians. Renowned pianist Chen Sa, hailed as “one of the brightest 
performers of her generation”, will perform sonatas by Beethoven and miniatures by Schumann, 
works from the classical and romantic periods. Six local rising stars will showcase their talents 
in Bravo Macao!

Macao aims to develop as “a base for exchange and cooperation where Chinese culture 
is the mainstream and diverse cultures coexist”. Traditional Chinese musicians from the 
Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area will present Contemporary Meets 
Tradition – Cantonese Music Assembly, a performance combining traditional Cantonese 
music with newly arranged contemporary pieces and singing. Led by National First Class 
Conductor Liu Ju, The Macao Chinese Orchestra, violinist Xie Nan and guzheng player Su 
Chang will interpret Violin Concerto The Butterfly Lovers, Guzheng Concerto Ru Shi, and The 
Sisters’ Islands – a piece of Nanyang-inspired Chinese music composed by Wang Chenwei. The 

MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL – MUSIC OCTOBER



Congjiang Ethnic Art Troupe from Guizhou Province will bring to Macao a UNESCO intangible 
cultural heritage – the Grand Song of the Dong Ethnic Group. The Grand Song refers to the 
Dong people’s multi-part choral singing performed without a conductor, accompaniment 
or score. In the past, it could only be performed in front of iconic buildings of the Dong ethnic 
group during major festivals or to welcome guests. We are grateful to have the opportunity to 
listen to this fantastic singing in Macao.

There is a popular saying among the Dong people in Guizhou: “Rice nourishes the body and 
songs nourish the soul”. Food provides essential nutrients for our body while music provides 
mental nutrients for our spirit. Both are our daily necessities. To enjoy the best of autumn, let 
us go outdoors to the FIMM-tastic Weekend: Music and Movie Nights. For three consecutive 
nights at Tap Siac Square, there will be screenings of London Symphony Orchestra with Sir 
Simon Rattle on Big Screen, Fado on Big Screen: Cuca Roseta “MEU” – a concert specially 
recorded for this Festival by the famous Portuguese fado singer, and three music themed films. 
What is better than enjoying great films and music under the starry night in autumn?

Wish you all a prosperous and happy autumn!

Mok Ian Ian
President of the Cultural A!airs Bureau of the Macao S.A.R. Government
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L. v. Beethoven: Piano Sonata No. 10 in G Major, op. 14, no. 2
L. v. Beethoven: Piano Sonata No. 4 in E-flat Major, op. 7 
(“Grand Sonata”)
R. Schumann: Kinderszenen, op. 15 
R. Schumann: Kreisleriana, op. 16 
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Chen Sa made her name at a young age. Being the only 
Chinese pianist to have won prizes at three prestigious 
international piano competitions, namely the Leeds 
International Piano Competition, the International 
Fryderyk Chopin Piano Competition and the Van Cliburn 
International Piano Competition, she is praised by the 
media as “one of the most charismatic pianists today”. A 
performer with exemplary skills, she has deep insight of 
the works and delivers graceful, intelligent and passionate 
performances acclaimed by critics as making “you feel the 
lyrical beauty” while showing “a volcanic ‘underground’ 

and the enormous potential of desperation of the music”.

She will perform Beethoven’s piano sonatas and Schumann’s 
piano miniatures, which represent respectively the pinnacle 
of solo piano repertoire in the Classical and Romantic 
periods. The audience could feel Beethoven’s youthful 
clarity and vitality in Piano Sonatas Nos. 4 and 10, recall 
childhood memories through Schumann’s deftly and 
exquisitely crafted Kinderszenen, and explore the unbound 
spiritual world of the romanticists following Schumann’s 
Kreisleriana.

 ず鰳⚥剓罇滚涸怵㤉㹻⛓♧
“One of the 
brightest 
performers 
of her 
generation”
– – Classic FM
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僤劍Ⱉ傈 Saturday, Sunday
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Duration: Approximately 1 hour and 45 minutes, including one interval
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倴 2019䎃栽겙栁㷸ꆄ饬繡㕜䊼䗞갉坿㷸ꤎ幀鸤⯓䖕
ꦑ㢵⡙갉坿㣐䌌㷸绢⚛⿮莅♶ず겳㘗涸怵ⴀ
⡦蔒槇荈㔋娔Ꟛ㨥ꦑ桬凶ꫭ㷸绢ꏈ楪捀痧♲⼧♬㾂慍Ꟍ
ꫭ䎃갉坿嫲飓俒⻋㽷㣐㥂䖤⚺⚛栽䖤殹㾂嫲飓♲⦐넞秹
穉갪湡痧♧そ㥠㼟伟䩛痧♲⼧Ⱄ㾂慍Ꟍꫭ䎃갉坿嫲飓剓
⢕邍植穉ざ栁涸䖤⚺馢㾝韝㢚斏䓹㣔䜤⿻ゟ巾奚
㔋⡙䎃鰋䓛坿倞僤桐怵ꏈ楪❀ꅾ㤉⡲ㅷ
Bravo Macao! offers local young rising music stars 
a platform to showcase their talents and artistic 
achievements so as to promote the musical development 
of Macao. This time, six rising stars will be sharing the 
stage, all poised to show their talents. 

Violinist Wong Sin I, winner of the Cultural A!airs Bureau 
Prize at the 28th Macao Young Musicians Competition, 
graduated from The Hong Kong Academy for Performing 
Arts with a Master of Music degree. In 2019, she furthered 
her studies on a full scholarship at the Bard College 
Conservatory of Music in the United States, studying with 
various maestros while also participating in di!erent types 
of performances. 

Melody Ho began learning the piano at the age of four with 
Wong Hio Cheng. She won the Cultural Affairs Bureau 
Prize, and First Prizes in three Advanced Level categories 
at the 37th Macao Young Musicians Competition. She 
will join hands with a string quartet formed by winners of 
the Best Ensemble Performance Prize at the 38th Macao 
Young Musicians Competition, namely Chio Chin Hou, Ha 
Iek, Cheong Tin Ut and Ng Sok Kun, to perform Dvořák’s 

piano quintet.

렽莻劥㖒薊䩞 ⡲肬劢⢵倞僤
Encourage 
local talents, 
cultivate 
upcoming 
stars

Violin and Piano Duo
Wong Sin I, Violin
Zhen Xiyuan, Piano

Piano Quintet
Melody Ho, Piano
Ha Iek and Cheong Tin Ut, Violins
Ng Sok Kun, Viola
Chio Chin Hou, Cello

慍Ꟍ㕜ꥹ갉坿眏鶬갠⼧剢 11



僤劍♲Wednesday

2O:OO
慍Ꟍ⚥坿㕰
The Macao Chinese Orchestra

13
/1O

慍Ꟍ俒⻋⚥䗱竸ざⷜꤎ 
Grand Auditorium, 
Macao Cultural Centre

坿顐⚥銯
牱⭆ Tickets慍Ꟍ⯋MOP 250, 200, 150

怵ⴀ儘꟦鸮⚥㜥⠅䜂秉♧㼭儘♲⼧ⴕ
Duration: Approximately 1 hour and 30 minutes, including one interval

Ea
st --

W
es

t 
Connection in Music

MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL – MUSIC OCTOBER



䭸䳸ⷠ挤
㼭䲿楪闒噇
〢皬豤冱 
慍Ꟍ⚥坿㕰

刼湡 Programme

㕜㹻♧秹䭸䳸ⷠ挤㼟伟䩛Ⰽ⡙⚥銯坿怵㤉㹻⿻慍Ꟍ⚥坿
㕰捀錚滞䌟⢵礶䕙涸聃錏渿㹶ⷠ挤欰倴谁遯⚆㹻
䑞岌䱳程❜갠坿姐ⷜ蓺謠莻⿻字停盘䓛坿瘞걆㚖
❧隘㕜ꥹ坿㠢涸㼭䲿楪㹻闒噇㖈㕜Ⰹ㢫怵㤉㼭䲿楪⼿
㤉刼շ哀㿋⠭莅牝薊〵ո栽雙隘搂侸罜ꫭ䎃〢皬怵㤉
㹻豤冱僽〢皬⼿㤉刼շ㥶僽ո涸껷怵罏⿻奚㪮怵糋罏
㥠⦛㼟㖈劥㜥갉坿剚ⱄ妄桐怵⟃♳⢕⡲雊⚥銯繡坿尃
Ⰵ錚滞涸䗱꫙
姽㢫⚥坿㕰⿶㼟㖈劥㜥갉坿剚桐怵ꫭ䎃⡲刼㹻桬鴇㪮
涸䖤䠑⛓⡲շ㨱㧶䃋ո姽刼麌欽⚥㕜字停坿㐼涸栬暶
갉蒀祄ざ⽫㽳涸字停갉坿欥繡剽⚥匌㖒⼦갉坿⿻꼛
⢵銯❏莻骪갉坿瘞⯋稇僽♧껷噲Ⱘ⽂峕괐呔涸⚥坿⡲
ㅷ鸏㜥聃錏渿㹶鞮㺢㢵⯋殯䕙秼ツ
National First Class Conductor Liu Ju, together with two 
leading musicians in Chinese and Western music and 
The Macao Chinese Orchestra, will o!er the audience a 
wonderful musical feast. 

Born into a family of musicians, Liu Ju is adept at symphony, 
opera, ballet and traditional Chinese orchestral works. 
Xie Nan, an internationally renowned violinist, has won 
countless acclaim for her performance of Violin Concerto 
The Butterfly Lovers both at home and abroad. Su Chang, 
a celebrated young guzheng player, is the premiere 
performer and authoritative interpreter of Guzheng 
Concerto Ru Shi. In this concert, they will melt the hearts 
of the audience with these masterpieces.

The Macao Chinese Orchestra will perform Wang Chenwei’s 
The Sisters’ Islands, which is a piece of Nanyang-inspired 
Chinese music combining the unique timbre of Chinese 
instruments with Indonesian gamelan, Middle Eastern 
music and Malaysian dance music. All in all, a musical 
feast with a varied repertoire not to be missed!

⚥銯繡坿焥中殯䕙秼ツ
An exciting 
night of 
Chinese  
and Western 
musical 
classics

倷蠝僱眏傈䎸刼
꤫ꏈ⡦⽑韝㼭䲿楪⼿㤉刼շ哀㿋⠭莅牝薊〵ո
桬⚸秋〢皬⼿㤉刼շ㥶僽ո  
桬鴇㪮㨱㧶䃋
꤫䙼傱嵳秝涰䊛
Shi Wanchun:  Festival Overture
Chen Gang and He Zhanhao:  Violin Concerto 
The Butterfly Lovers
Wang Danhong:  Guzheng Concerto Ru Shi
Wang Chenwei:  The Sisters’ Islands
Chen Siang: All Rivers Run into Sea

Conductor: Liu Ju
Xie Nan, Violin
Su Chang, Guzheng
The Macao Chinese Orchestra

慍Ꟍ㕜ꥹ갉坿眏鶬갠⼧剢 13



僤劍❀Ⱉ
Friday, Saturday

2O:OO

꤫刦劫暜㷟⢕⣜
Chen Xi, Zhu Mu 
and Jaya Sun

15
 --16

/1O

䄋갥ⷜꤎ 
Dom Pedro V Theatre

荞侣竤Ⱙ
私䙂翱呺鸚⚆♧涰ヰ䎃ꏈ楪♲ꅾ㤉

牱⭆ Tickets慍Ꟍ⯋MOP 250, 200

怵ⴀ儘꟦鸮⚥㜥⠅䜂秉♧㼭儘♲⼧ⴕ
Duration: Approximately 1 hour and 30 minutes, including one interval

Piano Trio to C
om

m
em

orate the C
entenary of 

Saint-Saëns’ Death
Tr

ib
ut

e 
to

 the Classics––
MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL – MUSIC OCTOBER



翱呺E㼭锅痧✳ꏈ楪♲ꅾ㤉խ⡲ㅷ 92
叞〳㣗倛㛇A㼭锅ꏈ楪♲ꅾ㤉խ⡲ㅷ 50

C. Saint-Saëns: Piano Trio No. 2 in E Minor, op. 92
P. I. Tchaikovsky: Piano Trio in A Minor, op. 50 

㼭䲿楪꤫刦
㣐䲿楪劫暜
ꏈ楪㷟⢕⣜ 

刼湡 Programme

歋ꏈ楪㼭䲿楪ㄤ㣐䲿楪穉䧭涸♲ꅾ㤉僽䌢鋅涸㹔Ⰹ坿
䕎䒭⛓♧鸏♲珏坿㐼涸갉蒀傂腋輑ざ❠剤⿾䊴䕱䖁
♲⡙䘋ず麥ざ⡎䚍呔ぐ殯涸剦⿼㼩鑨❜崩劥㜥갉坿剚
㼟ツ桐Ⰽ껷⼧⛰⚆私劣涸⪂ⴀꏈ楪♲ꅾ㤉⡲ㅷ雊錚滞
鷴麕翱呺涸岁䒭ꂩ冱邍麨莅叞〳㣗倛㛇涸⤜䒭慮捙䫉䧃
⯏ⴕ걆殜嵠恠⚺纏涸䞕䠮⸂ꆀ
♲⡙䩞螠堾形涸ꫭ䎃怵㤉㹻㼟㖈劥㜥갉坿剚伟䩛怵
ⴀ㼭䲿楪㹻꤫刦㖈 2002䎃⟃⼧♬娔⛓룲⹅㤾⤜繏
倛蜓倛猰叞〳㣗倛㛇㕜ꥹ갉坿嫲飓㼭䲿楪穉ꋓ栁㣐䲿
楪㹻劫暜㖈 2006䎃倴䗞㕜䬺繏⟻暶ㄤ䎂倴⚆㕜ꥹ
갉坿嫲飓⚥栽栁ꏈ楪㹻㷟⢕⣜僽껷⡙囙栽蜓倛猰諽齦
㕜ꥹꫭ㼱䎃ꏈ楪嫲飓痧♧そ涸⚥㕜怵㤉㹻
The trio of piano, violin and cello is a common form of 
chamber music. The timbre of these three instruments can 
blend and contrast at the same time, as if three like-minded 
friends with different personalities were having a 
conversation. This concert, featuring two piano trio works 
from the late 19th century, will convey the emotional power 
of Romanticism through Saint-Saëns’ French-style 
delightful presentation and Tchaikovsky’s Russian-style 
poignant expression.

Three skilled young musicians will team up for this concert: 
violinist Chen Xi was the winner of silver medal in the 
violin category of the 2002 International Tchaikovsky 
Competition in Moscow, Russia, at the age of 17; cellist 
Zhu Mu was a prize winner at the International Music 
Competition PACEM IN TERRIS in 2006 in Bayreuth, 
Germany; and pianist Jaya Sun is the first Chinese 
musician awarded first prize at the Moscow International 
Frederick Chopin Competition for Young Pianists.

騗馊儘⯕⟃♶勁갉痘荞侣岁㕜갉坿⻠
A musical 
tribute to a 
great French 
composer

Chen Xi, Violin
Zhu Mu, Cello
Jaya Sun, Piano

䒂⠽崞⹛Outreach Programme

꤫刦㼭䲿楪㣐䌌棵խP. 33
Violin Masterclass with Chen XiխP. 33

慍Ꟍ㕜ꥹ갉坿眏鶬갠⼧剢 15



僤劍Ⱉ Saturday

2O:OO
慍Ꟍ坿㕰
Macao Orchestra

16
/1O

慍Ꟍ俒⻋⚥䗱竸ざⷜꤎ 
Grand Auditorium, 
Macao Cultural Centre

䓛莻歊㕨
牱⭆ Tickets慍Ꟍ⯋MOP 250, 200, 150

怵ⴀ儘꟦鸮⚥㜥⠅䜂秉♧㼭儘♲⼧ⴕ
Duration: Approximately 1 hour and 30 minutes, including one interval

Vi
rtu

ou
s a

nd
 Pastoral Music

MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL – MUSIC OCTOBER



䭸䳸ス㎗
㼭䲿楪叜뒊
慍Ꟍ坿㕰 

刼湡 Programme

捀私䙂岁㕜갉坿㣐䌌翱呺鸚⚆♧涰ヰ䎃慍Ꟍ坿㕰갉坿
籏湌Ⱟ껷䌏䭸䳸ス㎗㼟䌟걆坿㕰伟䩛㼭䲿楪倞僤叜뒊
⫙⸂桐怵翱呺涸շ痧♲㼭䲿楪⼿㤉刼ո鑪刼⟃挡湡涸
䪮䊫ㄤ伢➃涸孵崣衽珖僽妄歋Ⰽ䏞倴⻍❩㕜ꥹ갉坿眏
囙栽ꦿ䊤渘ˌꫭ䎃갉坿㹻栁涸ꫭ䎃㼭䲿楪㹻叜뒊二
⟤㼭䲿楪栬㤉怵ⴀ礶䕙〳劍
姽㢫慍Ꟍ坿㕰❠㼟㖈劥㜥갉坿剚桐怵頺㢵蓸涸շ歊㕨
❜갠刼ո欽갉坿ツ植鶵➃涸㣐荈搭孵䜂
To commemorate the 100th anniversary of the death 
of Saint-Saëns, Macao Orchestra, under the baton of 
its Music Director and Principal Conductor Lu Jia, will 
perform Violin Concerto No. 3. Liu Ming, a promising violin 
star and two-time winner of Nestlé Cup – Young Musician 
Award at Beijing Music Festival, will be the soloist in this 
Concerto, which is known for its virtuosity and thrilling 
exuberance.

The Orchestra will also perform Beethoven’s Pastoral 
Symphony, presenting the beauty of nature through music.

  翱呺涸갉坿 ⟃䎂琽涸ㄤ耫繡㦫涸鱲锅穡兪菛涸秫帩崩冱涸㘗䢀⢪Ⱖ㶸㖈刿捀瑳ⴀ 

“[Saint--Saëns’ music] 
is striking for its 
calmness, its tranquil 
harmonies, its soft 
modulations, its 
crystal purity, its 
smooth and !owing 
style.”

Conductor: Lu Jia
Liu Ming, Violin
Macao Orchestra

翱呺B㼭锅痧♲㼭䲿楪⼿㤉刼խ⡲ㅷ 61
頺㢵蓸F㣐锅痧Ⱉ❜갠刼խ⡲ㅷ 68խ 歊㕨
C. Saint-Saëns: Violin Concerto No. 3 in B Minor, op. 61
L. v. Beethoven: Symphony No. 6 in F Major, op. 68 
(“Pastoral”) 

– – Romain Rolland

繏剋繏貽

䒂⠽崞⹛Outreach Programme

怵⵹㼬颣䓛莻歊㕨խP. 32
Pre-show Talk: Virtuous and Pastoral MusicխP. 32

慍Ꟍ㕜ꥹ갉坿眏鶬갠⼧剢  17



僤劍Ⱉ傈 Saturday, Sunday

16:OO
䖰寐簖字停谁遯㕰
Congjiang Ethnic Art Troupe

16
 --17

/1O

羳琍剚私䙂䑞㜥 
Company of Jesus Square

顜䊝䖰寐⣒停㣐姐
䤊牱⯝顥Ⰵ㜥 Free admission with ticket

怵ⴀ儘꟦秉♧㼭儘♲⼧ⴕ♶鏤⚥㜥⠅䜂
Duration: Approximately 1 hour and 30 minutes, no interval

G
ra

nd
 So

ng
  of the Dong Ethnic  G

roup in C
ongjiang, G

uizhou
MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL – MUSIC OCTOBER



㔋蒕㼦姐
牏Ⱇ衆㻡
遤姐㗂剢
렽垜䵻ꧽ
姹坿涸⣒㻡
Siai Searching for Songs
Dong Ancestors Settling Down at Dong Village
Singing under the Moon
Fighting for the Chicken at Drum Tower 
Fun-filled Dong Village 

㼬怵ꤷ宕螠
管㼬哀姹悮䧃薊
怵㆞哀䠦幢ꤷ猨㕨ゟⴕ歊悮㼭⨀
Director: Lu Yunghua
Stage Directors: Liang Huan and Pan Huaiying
Performers: Liang Aiqing, Lu Qiuyuan, Wu Fentian and 
Pan Xiaowei

鿈ⴕ怵ⴀ Programme Highlights

⣒停㣐姐崩遤倴顜䊝溁⿻䑞銯溁Ⰹ涸⣒停翹㾀㖒饱彂倴
僱猨䨞㕜儘劍倴 2009䎃鄄耢ざ㕜來猰俒穉籽⴪Ⰵշ➃
겳ꬌ暟颶俒⻋鼍欴➿邍⡲そꏗո⣒停㣐姐㹄蕰涰猰
剅闍鶤字停娜〷姐갲⫄窡涸㣔➃ざ♧⥌䙂⚛邍麨嵠
恠涸䠦䞕ㄤ麥䗞⭆⧩錚♧껷껷⣒停㣐姐㼟䌟걆錚滞瑭
馊〢➛䠮「⣒停栬暶涸字⤺俒⻋
⢵荈顜䊝溁涸䖰寐簖字停谁遯㕰䧭用倴 1983䎃歋蕑
⣒恎㡭榼宐瘞㢵⦐字停涸怵㆞穉䧭谁遯㕰䌢➿
邍顜䊝溁ⵌぐ㖒怵ⴀ⚛剎➿邍㕜㹻黇饬❏崎姘崎⿻繡
崎㢵㕜⿮莅俒⻋❜崩⿻怵ⴀ
The Grand Song of the Dong ethnic group, popular in 
Guizhou and Guangxi provinces, narrates the history, 
culture and knowledge of the Dong people. With a 
history dating back to the Spring and Autumn Period 
(771-476 BCE) and the Warring States Period (475-221 
BCE), it was inscribed on UNESCO’s Representative List 
of the Intangible Cultural Heritage of Humanity in 2009. 
This unique singing performance will take the audience 
through di!erent eras of the history of the Dong ethnic 
group.

The Congjiang Ethnic Art Troupe from Guizhou, founded 
in 1983, consists of performers from a variety of ethnic 
groups, including Miao, Dong, Han, Zhuang, Yao and 
Shui. The Troupe often represents Guizhou province to 
perform, and has participated in cultural exchanges and 
performances in Asia, Europe and Americas in presenting 
China.

♧⦐字停涸耫갉♧珏➃겳涸俒⻋
A nation’s 
voice, 
a human 
culture

⪔鏽 Remark
Ꟍ牱涬鎹倰岁鑬鋅飑牱䭸⽂խP. 28
For tickets registration, please refer to Booking Guide on P. 29.

慍Ꟍ㕜ꥹ갉坿眏鶬갠⼧剢 19



僤劍Ⱉ Saturday

19:45

23
/1O

慍Ꟍ俒⻋⚥䗱㼭ⷜꤎ
Small Auditorium, 
Macao Cultural Centre

〢갚倞괐礡坿꧌穡贫
牱⭆ Tickets慍Ꟍ⯋ MOP 200, 150

怵ⴀ儘꟦鸮⚥㜥⠅䜂秉Ⰽ㼭儘⼧❀ⴕ
Duration: Approximately 2 hours and 15 minutes, including one interval

C
on

te
m

po
ra

ry
 Meets Tradition –– C

antonese M
usic Assem

bly
MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL – MUSIC OCTOBER



鿈ⴕ刼湡 Programme Highlights

礡坿꧌穡贫꧌礡度慍㣐抓⼦⛓ꫭ䎃⚥坿怵㤉㹻穡ざ⫄窡
礡坿倞管坿刼莅怵㈖䌟걆錚滞饥鹎䉚⽂礡坿⛓㞯㖈
劥㜥갉坿剚礡坿꧌穡贫㼟怵㤉㢵껷錚滞羮擿腋鑬涸礡坿
そ刼⟃⿻ツ桐慍Ꟍ껷怵涸礡坿ⶾ⡲㾝爚礡度慍㣐抓⼦
倞♧➿갉坿➃㼩礡坿涸⫄䪭䢀䏞
歋⚥㕜껷⡙畾痁邍怵谁遯⽈㡦螠⽂䌌眕㣐㷸갉坿㷸ꤎ來
䱇嘥⨀⪂涮饱涸礡坿꧌穡贫乲Ꟁ騗歲怵糋礡坿そ⡲坿㕰
駈騋麒⿻껻度䑞䊝幀㖕棟嵳匌蛶⚥㿋ㄤ䟃䊝瘞
礡度慍㣐抓⼦㙹䋑
The Cantonese Music Assembly is going to perform a 
repertoire of well-known Cantonese music and premiere 
new Cantonese music composition, offering you a new 
musical experience and showing the commitment of 
young musicians in the Guangdong-Hong Kong-Macao 
Greater Bay Area to the transmission of Cantonese music.

The ensemble is founded by Ricky Yeung, the first dizi 
performance doctoral graduate in China and a professor 
at School of Music of South China Normal University, and 
formed by young performers of Chinese music from the 
Greater Bay Area. It is well-versed in presenting traditional 
Cantonese music in a cross-disciplinary approach, 
and combining traditional Cantonese music, new 
arrangements of compositions and singing. It has spread 
its footprint over cities in the Greater Bay Area such as 
Hong Kong, Guangzhou, Shenzhen, Zhuhai, Dongguan, 
Zhongshan and Huizhou.

  怵ⴀꬌ䌢镜ㄤ˘˘坿䩛噲Ⱘ랿㤏 
“It is a 
harmonious 
performance... 
the musicians 
have good 
rapport with 
each another”
– – Yazhou Zhoukan

շ❏崎鹋ⴚո

㓂罉捙管刼⡮坿㣗佖管傖㣔ꨮ
꤫俒麨⡮坿㣗管ꂂ鶵ꨆ
䄄証卌豤绀鑂狪ꤎꗻ耫
䓹䜤㥶㱙ꠀへ
尪嶉棁猨䕧儻ꩾ慍Ꟍ껷怵
Adapt. Yan Laolie / Arr. Yu Lefu: Thunder in the Drought
Chan Man Tat / Arr. Yu Lefu: Enigma
Cui Weilin / Lyr. So Yung: The Toll of the Temple Bell
Zhang Yueru: Barra Song
Sha Jingshan: Sunset Clouds in Autumn (Macao 
premiere)

籏瘼ⷔ嘥⨀⪂
谁遯籏湌嘥⨀⪂⡮坿㣗
ざ鳵慍Ꟍ㕜ꥹ갉坿眏껻度暶ⴽ遤佟⼦佟䏎䐁坿⿻俒⻋
✲⹡縭
Chief Planner: Ricky Yeung
Artistic Directors: Ricky Yeung and Yu Lefu
Co-organisers: Macao International Music Festival 
and Leisure and Cultural Services Department of the 
Government of the Hong Kong Special Administrative 
Region

䒂⠽崞⹛Outreach Programme

礡坿猙⠒㽷խP. 34
Ⱇ渤㜥妄〢갚倞괐礡坿꧌穡贫խP. 35
Cantonese Music “Sifoguk”խP. 34
Charity Session: Contemporary Meets Tradition – 
Cantonese Music AssemblyխP. 35
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僤劍Ⱉ Saturday

2O:OO
導峕莅剦⿼⦛耫坿㹔Ⰹ坿갉坿剚
Shenyang and Friends Vocal Chamber 
Music Recital

23
/1O

慍Ꟍ俒⻋⚥䗱竸ざⷜꤎ 
Grand Auditorium, 
Macao Cultural Centre

㼱䎃蕰㣆
牱⭆ Tickets慍Ꟍ⯋MOP 250, 200, 150

怵ⴀ儘꟦鸮⚥㜥⠅䜂秉♧㼭儘♲⼧ⴕ
Duration: Approximately 1 hour and 30 minutes, including one interval

© Shiyi Pan

Dreamful Youth 
MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL – MUSIC OCTOBER



⡜歑⚥갉導峕
㼭䲿楪䑁䋞
⚥䲿楪ⷠ橭⯋
㣐䲿楪䓹ꫵ薱
ꏈ楪눛蔕  

鿈ⴕ刼湡 Programme Highlights

⨀㣐涸㤹㖒ⵄ⡲刼㹻〢倛㝝㣗꼛⹗欰崞㖈⼧⛰✳⼧⚆
私⛓❜➮♶⫦捀䗞㤹❜갠刼ㄤ谁遯姐刼涸涮㾝Ꟛꡬ✫倞
涸麥騟罜⚂⟃⿾镾㏜䒚涸〡ガ䝲妇❜꧌涸䞕䡁❀㄂
꧹꤫涸➃欰䠮䧃㖈涰䎃⛓䖕涸➛㣔䒸涮爢剚Ⱏ뒊䧭捀
幀「〢Ⱙ坿鶵㋐䠦涸⡲刼㹻⛓♧
捀私䙂꼛⹗鸚⚆♧涰♧⼧鹋䎃蹏耫㕜ꥹ坿㠢涸⡜歑⚥갉
姐㈖㹻導峕㼟伟䩛䑁䋞ⷠ橭⯋䓹ꫵ薱⿻눛蔕㔋⡙ꫭ䎃
怵㤉㹻捀錚滞ツ桐♧㜥꼛⹗⡲ㅷ涸꺣긽渿㹶傂剤谁
遯姐刼⚥涸竤Ⱙ棇ㅷ⺫䭍շ姐刼꧌ꫭ僱儘➿⛓姐ո
շ㼱䎃눦岁贫錬ո⿻շ假➃⛓姐ո瘞❠剤꼛⹗㈔♧崩⫄
荛➛涸㹔Ⰹ坿⡲ㅷ⟃⿻➮欽갉痘陗㻨涸刜⚆䞕剅㼭厬
匢
Great Austrian composer Gustav Mahler was a great 
symphonist and a trailblazer of orchestral song. A composer 
from a century ago, he is loved by today’s classical music 
fans for his ironic touch, mixed feelings of sadness and joy, 
and thoughts on the bittersweet life that audience can 
resonate with.

To commemorate the 110th anniversary of Mahler’s 
death, world-renowned bass-baritone Shenyang will 
join young instrumentalists Liao Xi, Liu Liyuan, Zhang 
Jingzhuo and Wei Yun, to present the works of Mahler, 
including cherished classics like Lieder und Gesänge 
aus der Jugendzeit, Des Knaben Wunderhorn and Lieder 
eines fahrenden Gesellen, as well as the composer’s only 
chamber work in existence today and his immortal love 
letter Adagietto written in musical notation.

 蠝酭䮋♧涸耫갉
“A one--in--a--million 
voice” 

Shenyang, Bass-baritone
Liao Xi, Violin
Liu Liyuan, Viola
Zhang Jingzhuo, Cello
Wei Yun, Piano

꼛⹗A㼭锅ꏈ楪㔋ꅾ㤉坿畎
꼛⹗導鹠俒佖管
♲껷姐刼鼇荈շ姐刼꧌ꫭ僱儘➿⛓姐ո捀歑⚥갉
⿻ꏈ楪㔋ꅾ㤉佖管
✳껷姐刼鼇荈շ㼱䎃눦岁贫錬ո捀歑⚥갉⿻ꏈ楪㔋ꅾ
㤉佖管
假➃⛓姐捀歑⚥갉⿻ꏈ楪㔋ꅾ㤉佖管
⼮C㼭锅痧❀❜갠刼⛓痧㔋坿畎捀ꏈ楪㔋ꅾ㤉佖管
G. Mahler:  Piano Quartet Movement in A Minor

G. Mahler / Arr. Shen Yiwen:
Three songs from Lieder und Gesänge aus der 
Jugendzeit, arr. for Baritone and Piano Quartet
Two songs from Des Knaben Wunderhorn, arr. for 
Baritone and Piano Quartet
Lieder eines fahrenden Gesellen, arr. for Baritone and 
Piano Quartet
Adagietto from Symphony No. 5 in C-sharp Minor, arr. 
for Piano Quartet

– – Antonio Pappano

㸞匌㽳㤹䋪䋪開
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㝝瀖䑞㜥 Tap Siac Square

䤊牱⯝顥Ⰵ㜥 Free admission with ticket

29//10 

劥䎃갉坿眏暶ⴽツ桐շヰ劣FIMM-tastic耫僦갉坿㢹ո
♧鸮♲儻㖈㝝瀖䑞㜥佞僦㢵㤛갉坿剚ㄤꨶ䕧ꂂざ遳걧怵
ⴀ⿻♧禺⴪崞⹛捀錚滞䌟⢵㢵⯋涸갉坿넓뀿♧饱⢵❧
「鰋논䠅䘰涸갉坿ヰ劣
This year’s Festival specially presents FIMM-tastic 
Weekend: Music and Movie Nights at Tap Siac Square 
for three consecutive nights, featuring the screening of 
concerts and movies, with street performances and 
various activities, aiming to create diversified musical 
experiences. Come with friends and family to enjoy a 
musical weekend!

袖蟏暆衽そ岁㢵姐䩛Cuca Roseta暶ⴽ捀劥䎃갉坿眏ꏗ醢
갉坿剚桐㈖շRua do CapelãoոշFinalmenteո⿻
շRosinha da Serra D’Argaո瘞㢵껷岁㢵갉坿
Portuguese fado singer Cuca Roseta has specially 
recorded a concert for this year’s Festival. The programme 
includes Rua do Capelão, Finalmente and Rosinha da 
Serra D’Arga.

鷴麕㢵⡙ꂂ坿㣐䌌騗儘瑠涸ⴕ❧♧瓹竤Ⱙꨶ䕧胝䖕⨀
㣐坿畎涸꫙䠮ⶾ欰⛓騟
This documentary o!ers a glimpse of how film composers 
create the scores of the classic films.

䕧晚秹ⴽB穉劢怏⼧♲娔♶㹆錚溏
Category: Group B (Not suitable for audiences under 13 years old)

僦䖕崞⹛ Post-screening Activity 
ꫭ⾲ FIDA涸갉坿㔐䥊^
FIDA’s Musical Memories^

耫殥湱僦갉坿鶬갠

䨩㢫佞僦
 Cuca Roseta岁㢵갉坿剚շ MEU ո

ꨶ䕧佞僦
  շ 耫Ⰵ㣼㞯竤Ⱙꂂ坿㣐䌌 ո**

Enjoy nights of 
music and movies 
under the stars
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Cuca Roseta MEU

Special Edition**

ヰ劣 FIMMˊtastic耫僦갉坿㢹
FIMM -- tastic 
Weekend: 
Music and 
Movie Nights

僤劍❀ Friday

18:3O-22:OO

衽そꨶ䕧ꂂ坿⡲刼㹻䬘繏銯㣗卌
The renowned film composer Lalo Schifrin
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31//10 30//10 

⪔鏽 Remarks
眏湡ㄤ崞⹛⛓Ⰹ㺂鑬鋅慍Ꟍ㕜ꥹ갉坿眏笪갤www.icm.gov.
mo/fimm
Ꟍ牱涬鎹倰岁鑬鋅飑牱䭸⽂խP. 28
For details of programme and activities, please refer to the 
Festival’s website (www.icm.gov.mo/fimm).
For tickets registration, please refer to Booking Guide on P. 29.

*鏤剤礡铃〡鶤䕧⫹⿻⚥俒鸒麨㶶䍌
����������������������������^鏤剤䩛铃缺陼
*  With audio description in Cantonese and accessible 

captions in Chinese.
����������������������������^  With sign language interpretation.

䭸䳸娜㕬昽㡦伟䩛⧍侚❜갠坿㕰ツ桐䗞⠃䩟⯘涸շꦑ䟝
镜閽刼ո⿻叞〳㣗倛㛇շ脌呠㣰㶩ո
Sir Simon Rattle and the London Symphony Orchestra will 
present Dvořák’s Scherzo capriccioso and Tchaikovsky’s 
The Nutcracker.

䨥♳羮堥䗱䫏Ⰵꨶ䕧⚆歲钢陏⫄㣼갉坿➃㼦䪪꫙䠮涸坿㕨䴸怎鴍蛅
Put on your headphones, immerse yourself in the cinematic 
world and get to know about the Rockfield Studios, a 
paradise where legendary rock musicians sought inspiration.

䕧晚秹ⴽB穉劢怏⼧♲娔♶㹆錚溏
Category: Group B (Not suitable for audiences under 13 years old)

僦䖕ⴕ❧剚 Post-screening Sharing Session 

 䴸怎鴍蛅牟秹䕧갠⿻ꏗ갉㹔갉坿钲欰鋅耂
The Great Influence of Rockfield and Music Making at 
the Studio

鸏鿈竤Ⱙそ晚⟃鞮㺢㢵䕙涸姐刼䎖랿ㄤ欰崞㉖䙼❀⼧
䎃㢵䎃⢵䒸搂侸錚滞騈ꦑꨶ䕧涸艁姿雊䧮⦛ⱄ妄驎
♳徱㄂搂瓛涸㣼䎑假玑
Over half a century has passed since this classic movie 
fascinated audiences with its colourful songs, great humour 
and inspirational messages. Let us embark again on this 
magical and delicious cinematic journey.

䕧晚秹ⴽB穉劢怏⼧♲娔♶㹆錚溏
Category: Group B (Not suitable for audiences under 13 years old)

僦䖕崞⹛ Post-screening Activity 

〢꫙礶䚓ⶾ䠑酤䪐㣐嫲䭨^ Creative Costume Contest^

䨩㢫佞僦
 շ 娜㕬昽㡦莅⧍侚❜갠坿㕰갉坿剚 ո

ꬆ랿ꨶ䕧ꤎ
  շ 䴸怎鴍蛅ꏗ갉馱 ո

ꨶ䕧佞僦
  շ 劫〢⸂栁Ꟍ➃ 1971ո  **
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Orchestra with 
Sir Simon Rattle on 
Big Screen

Rock"eld :  The Studio 
on the Farm

Factory**

僤劍Ⱉ Saturday

17:OO-22:OO
僤劍傈 Sunday

17:OO-2O:3O

© Mark Allan

© ie ie productions

© 1971 Warner Bros. Entertainment Inc. 
All Rights reserved
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顜䊝䖰寐⣒停㣐姐
Grand Song of the Dong Ethnic 
Group in Congjiang, Guizhou

꤫讍
Chen Sa

坿顐⚥銯
East-West Connection in Music

谁蟌蜹薊 
Bravo Macao!

荞侣竤Ⱙ私䙂翱呺鸚⚆♧涰ヰ䎃ꏈ楪♲ꅾ㤉 
Tribute to the Classics – Piano Trio to Commemorate 
the Centenary of Saint-Saëns' Death

荞侣竤Ⱙ私䙂翱呺鸚⚆♧涰ヰ䎃ꏈ楪♲ꅾ㤉 
Tribute to the Classics – Piano Trio to Commemorate 
the Centenary of Saint-Saëns' Death

谁蟌蜹薊 
Bravo Macao!

僤劍傈 Sunday

20:00

僤劍♲ Wednesday

20:00

僤劍Ⱉ Saturday

20:00

僤劍Ⱉ Saturday

20:00

僤劍Ⱉ Saturday

16:00

僤劍❀ Friday

20:00

僤劍傈 Sunday

20:00

眏湡邍
PROGRAMME 
CALENDAR

O3

13

O9

16

15

1O

1O

1O

1O

1O

1O

1O

慍Ꟍ俒⻋⚥䗱竸ざⷜꤎ 
Grand Auditorium, 
Macao Cultural Centre

䄋갥ⷜꤎ 
Dom Pedro V Theatre

䄋갥ⷜꤎ 
Dom Pedro V Theatre

慍Ꟍ俒⻋⚥䗱竸ざⷜꤎ 
Grand Auditorium, 
Macao Cultural Centre

䄋갥ⷜꤎ 
Dom Pedro V Theatre

䄋갥ⷜꤎ 
Dom Pedro V Theatre

羳琍剚私䙂䑞㜥 
Company of Jesus 
Square
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顜䊝䖰寐⣒停㣐姐
Grand Song of the Dong Ethnic 
Group in Congjiang, Guizhou

㼱䎃蕰㣆
Dreamful Youth

〢갚倞괐礡坿꧌穡贫
Contemporary Meets Tradition –  
Cantonese Music Assembly

ヰ劣 FIMM-tastic耫僦갉坿㢹
FIMM-tastic Weekend: Music and 
Movie Nights

ヰ劣 FIMM-tastic耫僦갉坿㢹
FIMM-tastic Weekend: Music and 
Movie Nights

ヰ劣 FIMM-tastic耫僦갉坿㢹
FIMM-tastic Weekend: Music and 
Movie Nights

䓛莻歊㕨
Virtuous and Pastoral Music

僤劍Ⱉ Saturday

17:00-
22:00

僤劍Ⱉ Saturday

20:00

僤劍Ⱉ Saturday

19:45

僤劍Ⱉ Saturday

20:00

僤劍傈 Sunday

16:00

僤劍傈 Sunday

17:00-
20:30

僤劍❀ Friday

18:30-
22:00

眏湡邍
PROGRAMME 
CALENDAR

3O

23

16

31

29

17

1O

1O

1O

1O

1O

1O

慍Ꟍ俒⻋⚥䗱竸ざⷜꤎ 
Grand Auditorium, 
Macao Cultural Centre

羳琍剚私䙂䑞㜥 
Company of Jesus 
Square

慍Ꟍ俒⻋⚥䗱竸ざⷜꤎ 
Grand Auditorium, 
Macao Cultural Centre

慍Ꟍ俒⻋⚥䗱㼭ⷜꤎ
Small Auditorium, 
Macao Cultural Centre

㝝瀖䑞㜥
Tap Siac Square

㝝瀖䑞㜥
Tap Siac Square

㝝瀖䑞㜥
Tap Siac Square
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飑牱䭸⽂ Booking Guide

飑牱 
1. ぐ㜥Ꟍ牱倴 9剢 25傈僤劍Ⱉ♳⼯ 10儘饱ⰗꟚ涮㈒捀ꂂざ氋䞕꣈䱾
䊨⡲⨞㥪➃崩盘椚⿻毝㼬⥃ꥻⰗ滞⨴䐁➛䎃껷傈㈒牱鷴麕慍Ꟍ㈒牱
笪ぐꟌ䋑ꨶ鑨⿻笪♳鎎牱ず姿鹎遤

2. 㥶妝㖈껷傈㈒牱殹㣔♳⼯ 10儘荛⚥⼯ 12儘劍꟦鋷荆慍Ꟍ㈒牱笪ぐꟌ䋍飑
牱⛓➃㡦갭갸⯓倴 9剢 23傈♳⼯ 10儘荛 9剢 25傈⚥⼯ 12儘鷴麕慍
Ꟍ㈒牱笪⛓笪♳갸秉禺窡鹎遤涬鎹♶⺫䭍껻度⿻Ⰹ㖒ꌼ㈒亙럊 鼇《
ざ黠⛓Ꟍ䋍⿻飑牱儘媯     ꠀ♴❠〳鼇乵鷴麕ꨶ鑨⿻笪♳鎎牱嫝갭갸⯓
涬鎹⢪欽笪♳갸秉禺窡儘侣锞岤䠑⟃♴✲갪
2.1笪♳갸秉禺窡乽⡲崩玑

i.鹎Ⰵ笪♳갸秉禺窡笪㖧https://www.macauticket.
com/2021fimm_quotasystem 䧴✳笞焺 

ii.鱒Ⰵ䩛堥ꨶ鑨贫焺⟃⿻歋笪♳갸秉禺窡⟃瀊鎝倰䒭
涮鷑ⵌ䩛堥⛓뀿阮焺

iii.뀿阮䧭⸆䖕〳鼇乵妝⵹䖃飑牱涸Ꟍ䋑⿻飑牱儘媯
iv.涬鎹䧭⸆䖕剚佐ⵌ瀊鎝갭럊鼇瀊鎝꣡剤涸笪畀鸮穡♴鯺ꨶ㶩硁
ず儘䒊陾䨔㕬⮭㶸

v.䥰䭾撑ꨶ㶩硁♳涸儘꟦媯⵹䖃䊺䧭⸆鼇《⛓慍Ꟍ㈒牱笪Ꟍ䋍ⴀ爚ꨶ
㶩硁⡲㜡ⵌ⿻飑牱锞䭾儘㜡ⵌ黶ⵌ罏㼟歋禺窡ꅾ倞㸞䱖飑牱갫䎸

2.2㥶剤꨾銴⼿⸔⢪欽笪♳갸秉禺窡〳倴갸秉禺窡Ꟛ佞劍꟦⿻慍Ꟍ㈒牱笪
Ꟍ䋍斊噠儘꟦Ⰹ鋷荆⟤⡦♧꟦慍Ꟍ㈒牱笪Ꟍ䋑歋㼠➃⼿⸔鳵椚

2.3嫦♧穉䩛堥ꨶ鑨贫焺⫦〳⡲♧妄涬鎹
2.4갸秉儘媯そ겙剤ꣳ⯓ⵌ⯓䖤
2.5ꨶ㶩硁♳涸飑牱儘媯捀갸鎙儘媯䊨⡲➃㆞剤奚䭾撑植㜥㻜ꥹ䞕屣⡲
ⴀ锅侮ㄤ黠殹㸞䱖

2.6㥶剤⟤⡦昰陾慍Ꟍ暶ⴽ遤佟⼦佟䏎俒⻋㽷⥃殆鍑ꅼ奚⿻剓穅对㹁奚
3. 껷傈㈒牱ぐ㜥眏湡嫦➃嫦妄嫦㜥剓㢵ꣳ飑Ⱉ䓹Ꟍ牱
4.ꨶ㶩嶋顥⮛䟃鎙ⷔ♶黠欽倴飑顠眏湡Ꟍ牱
飑牱⮛䟃 
Early Bird 傍飑 ♬䫔⮛䟃 
9剢 25傈荛 10剢 2傈劍꟦ⳝ⟃♴⴪倰䒭飑顠Ꟍ牱⽰〳❧「♬䫔傍飑⮛
䟃10剢 3傈饱⟃♴⴪倰䒭飑顠Ꟍ牱〳❧Ⱄ䫔⮛䟃
1. ♧妄飑顠㔋㜥♶ず㜥妄Ꟍ牱
2. ♧妄飑顠Ⱉ䓹䧴⟃♳ず㜥Ꟍ牱㕰넓牱
3. 傈ⵖ㷸欰阮䭰剤劥慍傈ⵖ㷸欰阮⛓㷸欰䧴㢫㖒傈ⵖ㷸欰阮⛓劥慍
㾀字^

4. 慍Ꟍ來䌌阮^

⚥ꋓ㹐䨩栬❧⮛䟃 
䤊⚥ꋓ⥌欽⽓䧴⚥ꋓ⽓飑顠暶秉眏湡涸⟤⡦䓹侸Ꟍ牱〳❧♬䫔⮛䟃暶秉
眏湡⺫䭍շ꤫讍ոꏈ楪栬㤉⿻շ坿顐⚥銯ո
CCM䷛⿼慍Ꟍ坿㕰⛓⿼慍Ꟍ⚥坿㕰⛓⿼慍Ꟍ谁遯⽈暟긭⛓⿼剚㆞⮛䟃 
9剢 25傈荛 10剢 2傈劍꟦飑顠⟤⡦䓹侸Ꟍ牱〳❧♬❀䫔⮛䟃10剢 3傈
饱〳❧Ⱄ䫔⮛䟃
Ⱄ䫔⮛䟃 
1. 䤊⚥ꋓ⥌欽⽓䧴⚥ꋓ⽓飑顠ꬌ暶秉眏湡涸⟤⡦䓹侸Ꟍ牱
2. 䤊㣐銯峕ꋓ遤螠⫼宕❣ꋓ遤慍Ꟍ㉂噠ꋓ遤㣐鞮ꋓ遤⛓蠝✲麨⽓

VISA⽓䧴ꋓ耢⽓飑顠⟤⡦䓹侸Ꟍ牱
⼱⭆⮛䟃 
䤊걛罉ㅙ䧴婫氭鐱⠮涬鎹阮飑顠Ꟍ牱〳❧⼱⭆⭆䟃
^ 嫦⡙䭰阮➃嫦㜥〫ꣳ⢪欽♧䓹⮛䟃Ꟍ牱Ⰵ㜥꨾ⴀ爚湱ꡠ阮⟝や⵱꨾➰
겙顥欽
涬堥阮⮛䟃 
䤊慍Ꟍ菕瑠湡涸㖒捀慍Ꟍ⛓涬堥阮菕棵➿焺捀NX倴䫼慍㣔饱♬㣔Ⰹⵌ
慍Ꟍ㈒牱笪ぐꟌ䋑飑顠⟤⡦䓹侸Ꟍ牱〳❧Ⱄ䫔⮛䟃
շ顜䊝䖰寐⣒停㣐姐ո⿻շヰ劣 FIMM-tastic耫˙僦갉坿㢹ո眏湡Ⰵ㜥갭濼
1. շ顜䊝䖰寐⣒停㣐姐ոⴕⴽ倴 10剢 16⿻ 17傈莊遤շヰ劣 FIMM-

tastic耫˙僦갉坿㢹ոⴕⴽ倴 10剢 2930⿻ 31傈莊遤

2. 鑪眏湡⯝顥Ⰵ㜥剤莇馱⿮⸈罏〳倴 9剢 25傈傍♳ 10儘荛 10剢 8傈
♴⼯ 5儘 30ⴕ涬Ⰵ俒⻋㽷笪갤崞⹛㜡そ禺窡www.icm.gov.mo/
eform/event䧴倴♳鶤劍꟦倴俒⻋㽷鳵Ⱇ儘꟦Ⰹ荞ꨶ 8399 6699涬鎹

3. 眏湡そ겙剤ꣳ嫦➃倴ぐ傈涸眏湡ꣳ涬鎹♧妄嫦妄〳栽䖤⦐Ⰵ㜥そ
겙⦩蕰겙怏㼟⟃䬄硹倰䒭ꏗ《

4.栽ꏗ《罏㼟佐ⵌ⚺鳵㋲⡙涮ⴀ涸瀊鎝鸒濼㾂儘䤊瀊鎝Ⰵ㜥怵ⴀ植㜥♶
鏤ⷔ⡙⯓ⵌ⯓䖤锞䲿傍ⵌ㜥

5.栽ꏗ《罏㔔佦劢腋ⴀ䌏锞䲿傍鸒濼⚺鳵㋲⡙㥶搂佦緄䌏Ⱖ♴㾂慍Ꟍ
㕜ꥹ갉坿眏崞⹛⛓㜡そ⵱⡲䖕⪔贖椚
⯝顥䊼㡦 
慍Ꟍ俒⻋⚥䗱⛓眏湡㸤㜥䖕鏤剤⯝顥䊼㡦⵹䖃❏꼛㊨⵹㖒넞㡦䗞百㶩㛇
ㄤ〵㿋
錚滞갭濼 
1.  錚滞锞倴䲿⵹ 20ⴕꗻⵌ麨邍怵植㜥 
2.  捀⯝䕧갠怵ⴀ⚺鳵㋲⡙剤奚对㹁黶ⵌ罏涸Ⰵ㜥儘꟦⿻倰䒭⟃⿻剤奚闒
穪黶ⵌ䧴⚥鸁ꨆ㜥涸錚滞鹎㜥 

3.  錚滞䗳갭⢆䨥荈⪔〡縟䱺「넓影䱳庠ⴀ爚殹㣔⨴䐁焺⣘㜥㖒䊨⡲
➃㆞叆溏넓影㖈伢孒 37 䏞䧴⟃♴⿻⨴䐁焺곏爚捀〳⟃鸒遤⛓
笃焺罏倰〳鹎Ⰵ

4.  錚滞鹎㜥儘䗳갭黾㸛俒⻋㽷鱨♴邍怵㜥㖒Ⱇ滞꣈氋䭸䒸
5.շ顜䊝䖰寐⣒停㣐姐ո黠ざ 3娔䧴⟃♳➃㡦Ⰵ㜥Ⱖ➮眏湡〫ꣳ 6娔䧴⟃
♳➃㡦Ⰵ㜥⚺鳵㋲⡙剤奚銴宠ⴀ爚湱ꡠ阮僈俒⟝⚛剤奚䬩穪劢痘ざ䎃
룲ꣳⵖ⛓➃㡦鹎㜥錚溏眏湡

6.  怵ⴀ劍꟦锞ꡠꟗ䩛䲿ꨶ鑨Ⱖ➮涮⯕⿻갠뇀酤縨
7.  怵ⴀ㜥Ⰹ㓂犝摳⿻鹎굺⚛♶䖤伟䌟⽭ꦖ暟ㅷ궬俲굺暟⿻芣郍瘞鹎㜥
8.  劢竤鏪〳♶䖤ꏗ갉ꏗ䕧䧴䬝撑⟃⯝䕧갠怵ⴀ⿻Ⱖ➮錚滞
9.  㥶剤暶婌䞕䕎⚺鳵㋲⡙剤奚荆儘刿佖⾲㹁眏湡怵ⴀ罏怵ⴀ儘꟦䏠
⡙瘞㸞䱖涸奚ⵄ

10.㥶麂䟅⸌㣔孵锞㺙ⴗ殆䠑俒⻋㽷⿻慍Ꟍ㕜ꥹ갉坿眏笪갤Facebook㼠
갤涸Ⱇデ

11.  㥶剤⟤⡦昰陾慍Ꟍ暶ⴽ遤佟⼦佟䏎俒⻋㽷⥃殆鍑ꅼ奚⿻剓穅对㹁奚
飑牱㖒럊 
慍Ꟍ  
蚛貽㕨姻遳 71贫 B㖒♴  
⥸ⵄ㊨遳 108贫涽㹨㣐䐠㖒♴ Bꎦ⽰㣐㹻坿倾  
〵㿋䊼㗗尪㣐꼛騟 176-186贫㖒♴  
宖➫㷟鹠➲㣐꼛騟 267贫ⵄ字㣐䐠㖒♴ F  
ⲑ僤嵳㣐꼛騟俒⻋⚥䗱 

껻度  
銯斊湏姻遳 18贫㉬姻⚥䗱 17㶶垜 2贫㹔銯斊湏㖒꘮畀 B3ⴀ〡 
ꨶ鑨 (852) 2380 5083խ⫄溫 (852) 2391 6339

棟嵳  
棟嵳䋑껻崎⼦棟嵳㣐麥 8贫螠涮㉂鿪 A3011⚥䕧㕜ꥹ䕧㙹 
ꨶ鑨(86-756) 869 8882խ⫄溫 (86-756) 869 8822

⚥㿋  
⚥㿋䋑匌⼦⽈䠦❀騟 2贫俒⻋谁遯⚥䗱  
ꨶ鑨(86-760) 8880 0088խ⫄溫(86-760) 8833 1886

飑牱攨箁⿻笪㖧 
慍Ꟍ |  (853) 2855 5555 
껻度 |  (852) 2380 5083 
⚥㕜Ⰹ㖒 |  (86) 139 269 11111 
飑牱笪㖧 |  www.macauticket.com

眏湡叆鑉 
ꨶ鑨 |  (853) 8399 6699鳵Ⱇ儘꟦  
笪㖧 |   www.icm.gov.mo/fimm 
ꨶ鿟 |   fimm@icm.gov.mo
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TICKETING
1. Tickets are available through the Macau Ticketing Network from 10am on 25 

September (Saturday). In order to cooperate with the epidemic prevention 
and control measures, to implement crowd management and flow measures 
and to safeguard the public health, outlet ticketing, telephone and online 
booking will be available simultaneously on the first day of ticket sales;

2. Members of the public who want to purchase tickets at the outlets from 10am 
to 12pm on that day (25 September) are required to reserve their ticketing 
outlets and time slots through the online reservation system of the Macau 
Ticketing Network from 10am on 23 September to 12pm on 25 September 
September) (excluding sales o$ces in Hong Kong and Mainland China). 
Audience members can also choose to book their tickets via telephone 
or online, without pre-registration. Please note the following if registering 
through the online reservation system:
2.1 Online reservation system operation process:

i.   Enter the Registration Platform (URL: https://www.
macauticket.com/2021fimm_quotasystem or use the QR 
code);

ii.  Enter the mobile phone number, and enter the verification 
code sent by SMS to the mobile phone through the online 
reservation system;

iii. After successful verification, you can select the location and time you want 
to purchase your ticket(s);

iv. After successful registration, you will receive a SMS. The public should 
open the link attached to the SMS and download the electronic code. It is 
recommended to save a screenshot;

v.  The public should purchase their tickets at the selected Macau Ticketing 
Network outlet according to the time slots indicated on the electronic 
codes by presenting the electronic codes. Please be punctual; latecomers 
will be rescheduled by the system.

2.2 Those in need of assistance to reserve a ticketing slot can visit any of the Macau 
Ticketing Network outlets during business hours and the online platform’s 
opening period, and make the registration with the assistance of the staff;

2.3 Each mobile phone number can only be registered once;
2.4 Booking time slots are limited and available on a first-come, first-served basis;
2.5 The ticketing slots on the electronic codes are only estimated slots and the 

sta! has the right to adjust and make appropriate arrangements according 
to the actual situation on site;

2.6 In case of dispute, the Cultural A!airs Bureau of the Macao SAR 
Government reserves the right of interpretation and final decision.

3. On the first day of ticket sales, ticket purchases for each show are limited to a 
maximum of six tickets per performance per person;

4. The “Electronic Consumption Benefit Plan” is not applicable for tickets’ purchase.

TICKET DISCOUNTS
Early Bird Discounts 
Enjoy 30% discount on ticket purchases between 25 September and 2 October, 
and 20% discount when buying tickets on or after 3 October:

1. For at least 4 di!erent performances;
2. When purchasing 6 or more tickets for the same performance (group tickets);
3. For holders of valid full-time Student Card (holders of local student card or 

Macao residents with overseas student card);̀
4. For holders of Macao Teacher Card.^

Exclusive discount for BOC cardholders 
Enjoy 30% discount on tickets for the concerts Chen Sa Piano Recital and East-
West Connection in Music by presenting a BOC Credit Card or BOC Card.

Discounts for CCM Friends, OM Friends, Friends of the Macao Chinese 
Orchestra, Friends of the Macao Museum of Art 
Enjoy 25% discount on ticket purchases between 25 September and 2 October, 
and 20% discount when buying tickets on or after 3 October.

20% discount 
1. For holders of BOC Credit Card or BOC Card (not applicable to the concerts 

Chen Sa Piano Recital and East-West Connection in Music);
2. For holders of MasterCard, VISA card or UnionPay card from BNU, OCBC 

Wing Hang Bank, BCM Bank or Tai Fung Bank.

50% discount^
Enjoy 50% discount by presenting a Macao Senior Citizen Card or a Disability 
Assessment Registration Card.

 ̂  Each cardholder can only use one discounted ticket per performance. 
Cardholders are required to present the respective document for admission, 
otherwise the full ticket fare will be charged.

DISCOUNT WITH BOARDING PASS  
Air Macau customers can enjoy a 20% discount on ticket purchases at the 
Macau Ticketing Network outlets by presenting their respective boarding pass 
(flight code NX) within 7 days upon their arrival in Macao.

NOTICE FOR THE CONCERTS GRAND SONG 
OF THE DONG ETHNIC GROUP IN CONGJIANG,  
GUIZHOU AND FIMM-TASTIC WEEKEND: MUSIC 
AND MOVIE NIGHTS 
1. The concert Grand Song of the Dong Ethnic Group in Conjiang, Guizhou is 

held on 16 and 17 October; while the concert FIMM-tastic Weekend: Music 
and Movie Nights is held on 29, 30 and 31 October;

2. Admission is free. Interested parties can register from 10am on 25 September 
to 5:30pm on 8 October through the “Activities Registration System” on the 
Cultural A!airs Bureau’s website at www.icm.gov.mo/eform/event or contact 
IC through tel. no. 8399 6699 during o$ce hours;

3. Seats are limited. Each person can only register once for the show per day,  and 
two places will be allocated per day. If the number of applicants exceeds the 
quota, a random draw will be conducted to determine the final list;

4. Selected participants will be notified by SMS and will be admitted to the 
concert by presenting the SMS. Seating for the performance is not assigned 
and is available on a first-come, first-served basis;

5. Participants who are absent for some reasons must notify the organiser in 
advance; those who are absent without due justification will be placed on 
the waiting list for the activities of the next edition of the Macao International 
Music Festival.

FREE TRANSPORTATION 
Free buses to Praça Ferreira Amaral, Av. Horta e Costa, Fai Chi Kei, and Toi San 
will be available outside the Macao Cultural Centre after every performance.

NOTICE 
1. The organiser strongly urges audience members to arrive at the performance 

venues 20 minutes before the performances; 
2. The organiser reserves the right to determine at what time and in what 

manner latecomers are admitted, and to reject the admission of latecomers 
or audience members who abandon the performance venue during the 
concert;

3. Audience members must wear their own face masks, under body temperature 
checks and present their “Health Code” of the day to the personnel on site. 
Only those with temperature of 37  ˫or below and with the “Health Code” 
indicated as green (entry permitted), can enter the venue;

4. Audience members must comply with the “Infection Prevention Guidelines 
for Visitors in Cultural A!airs Bureau Performance Venues”;

5. The concert Grand Song of the Dong Ethnic Group in Congjiang, Guizhou is 
designed for children aged 3 years old and above; children under the age of 
6 will not be admitted to all other concerts. The organiser reserves the right to 
request and to examine the valid ID of any child to determine his or her age, 
and to deny admission to any child when proof of minimum age cannot be 
provided;

6. All mobile phones, beeping and lighting devices should be switched o! 
throughout the performances;

7. Smoking, eating, drinking or the possession of plastic bags and/or objects 
considered dangerous is prohibited in the performance venues;

8. To avoid undue disturbance to the performers and audience members, 
cameras and recording devices are strictly prohibited unless expressly 
authorized by the organiser;

9. The organiser reserves the right to change the programme, the cast of 
performers, the performing date or time and the seats at any time;

10. In case of inclement weather conditions, please check the Cultural A!airs 
Bureau’s website, the Macao International Music Festival website, the 
respective page on Facebook for the latest updates;

11.  The Cultural A!airs Bureau of the Macao SAR Government reserves the right 
of interpretation and final decision of any disputes on these terms.

COUNTER SALES 
Macao 
• 71-B, Av. do Conselheiro Ferreira de Almeida, G/F
• 108, Rua de Francisco Xavier Pereira, Palácio Bldg, G/F (Next to Café de Coral)
• 176-186, Av. Artur Tamagnini Barbosa, D. Julieta Bldg, G/F
• 267, Av. Dr. Sun Yat-Sen, Lei Man Bldg, G/F F, Taipa
• Macao Cultural Centre, Av. Xian Xing Hai, G/F

TICKETING HOTLINES AND WEBSITES 
Macao | (853) 2855 5555 
Hong Kong | (852) 2380 5083 
Mainland China | (86) 139 269 11111 
Online Ticketing | www.macauticket.com

ENQUIRIES
Telephone | (853) 8399 6699during office hours  
Website | www.icm.gov.mo/fimm 
Email | fimm@icm.gov.mo
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蓐란⩏䱳
Detective Dreamer

2--3//1O
僤劍Ⱉ傈 Saturday, Sunday

1O:OO, 15:OO
꧌ざ㖒럊Meeting Point䄋갥⵹㖒 St. Augustine’s Square

穡勲㖒럊 Ending Point❏㭊❁⵹㖒 Lilau Square

怵ⴀ㋲⡙ Performing Unit㣆䟝鎙ⷔ⼿剚 Dream Project Association

管ⷜ㼬怵 Playwright and Director꤫䘋㸪 Eagle Chan

갉坿籏湌Music Director悮ば⥃ P.K.P

騈ꦑ갉坿涸姿⠄㖈莻〵⟃㢫涸欰崞錬衆넓剚⚥坿銯
坿搂⠶㤉ざ㈖⿻⾲ⶾ崩遤갉坿瘞㢵겳㘗涸갉坿괐呔Ⰽ
哭ぐⰨ暶蒀涸騟箁㼟䌟걆㣐㹻麉饥㖈爢⼦⛓⚥շ蓐란⩏
䱳ո饥鏞娜〷㙹⼦莅⡹♧饱㼦䪪㹻停㼂暟շ楑楑莅⯕
➫涸갉坿殯䟝ո⵱歋宖➫⾲㾀字楑楑ㄤ⯕➫⻋魨㼭㼬麉
瑭唎宖➫㣐遳㼭䋀㖈留鎊留溫⚥䠮「莍㙹⼦涸栬暶괐䞕
Follow the rhythm of music to the streets and alleys, and 
experience Chinese music, Western music, a cappella and 
pop originals.

Two themed routes will take you through different 
neighborhoods. Detective Dreamer is a tour to several 
heritage sites to hunt for treasure. The Musical Fantasies 
of Keikei and Kwong is a walking tour to discover the 
unique charm of Taipa Village guided by two indigenous 
inhabitants.

#䨩㢫怵ⴀ
# Outdoor Performance

錬衆갉坿假玑
Journey 
in Musical 
Corners  

© 㣆䟝鎙ⷔ⼿剚Dream Project Association
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© 嵠괐ⷜ爢 Long Fung Drama Club

嫦㜥そ겙Number of Participants Per Session
25

铃鎊 Language礡铃 Cantonese

٥怵ⴀ儘꟦秉♧㼭儘♶鏤⚥㜥⠅䜂
٥崞⹛玑姿遤꨾ⵌ♶ず㖒⼦饥⹛䒊陾⿮⸈罏瑭衽鰋⤑剪酤
٥䨔姺㜡そ傈劍捀 9剢 29傈嫦➃嫦哭騟箁剓㢵〳㜡♧⦐儘媯㥶㜡そ➃侸馄ⴀꣳ겙㼟⟃䬄硹䕎䒭ꏗ《13娔⟃♴⿮⸈罏갭歋䧭➃ꤙず
٥Duration: Approximately 1 hour, no interval.

٥This is a walking tour to different areas. Comfortable 
clothing is recommended.

٥The deadline for registration is 29 September. In case of 
oversubscription, selection will be made by drawing lots. 
Each participant can only register for a maximum of one 
session for each route. Participants under the age of 13 
must be accompanied by an adult.

楑楑莅⯕➫涸갉坿殯䟝
The Musical Fantasies of Keikei 
and Kwong

9--1O//1O
僤劍Ⱉ傈 Saturday, Sunday

15:OO, 17:15
꧌ざ㖒럊Meeting Point宖➫䱖錬騟⿻㖒㜄遳❜歲
Intersection of Rua do Pai Kok and Rua do 
Regedor, Taipa

穡勲㖒럊 Ending Point륌橇袖갚 Taipa Houses

怵ⴀ㋲⡙ Performing Unit嵠괐ⷜ爢 Long Fung Drama Club

管ⷜ㼬怵 Playwright and Directorゟ㎗⨀Gary Ng

⡲刼⿻갉坿鏤鎙Composer and Music Designꁜ㉬⽈ Zackary Kong
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16//1O
僤劍Ⱉ Saturday

19:OOˊ19:3O
慍Ꟍ谁遯⽈暟긭怵闍䑼 
Auditorium, Macao Museum of Art

铃鎊 Language兜鸒鑨Mandarin

そ겙Number of Participants
35

黠ざ 6娔䧴⟃♳錚滞
Suitable for audience aged 6 or above.

闍罏 Speakerス㎗ Lu Jia

植⟤慍Ꟍ坿㕰갉坿籏湌Ⱟ껷䌏䭸䳸ず儘二⟤㕜㹻㣐ⷜꤎ
갉坿谁遯籏湌㕜㹻㣐ⷜꤎ盘䓛坿㕰갉坿籏湌莅껷䌏䭸䳸
1990䎃ⴀ⟤䠑㣐ⵄ暶ꅽ㙪倛暶㪮晋痧姐ⷜꤎ涸갉坿籏湌
僽껷⡙二⟤䠑㣐ⵄ㕜㹻姐ⷜꤎ籏湌涸❏崎䭸䳸㹻剎倴䠑
㣐ⵄ䩯倛⽓秝坿㕰榰Ⱙ開晋ꨔ䎂❜갠坿㕰⚆歲耂そ涸
笞繏秝㕩䕎畹䪮㜥ⷜꤎ瘞二⟤갉坿籏湌⿻껷䌏䭸䳸⚛剎
莅姘繡❏瘞㖒涸姐ⷜꤎ⿻❜갠坿㕰ざ⡲怵ⴀ馄麕✳⼪㢵
㜥갉坿剚⿻姐ⷜ2017䎃䧭捀⚥㕜佟⼿嵳㢫⴪䌏➿邍ず
䎃 5剢 14傈倴⻍❩椕♧䌟♧騟䂾剚涸갉坿剚二⟤갉坿籏
䭸䳸䖤ⵌ⚥㢫걆㼬➃涸넞䏞雙䳓⚛栽⻍❩䋑佟䏎갼涮
20142015ㄤ 2017䎃䏞Ꟁ㙹⿼铿⪂ⴀ顀桐➃暟栁
Lu is the Music Director and Principal Conductor of the 
Macao Orchestra, while also serving as Artistic Director 
of Music at the National Centre for the Performing Arts 
(NCPA) in Beijing, and Music Director and Principal 
Conductor of the China NCPA Orchestra. He served as 
Music Director of the Teatro Comunale Giuseppe Verdi 
di Trieste in 1990, becoming the first Asian conductor 
to direct a national opera house in Italy. He was also 
appointed as Music Director and Principal Conductor of 
L’Orchestra di Toscana in Italy, Norrköping Symphony 
Orchestra in Sweden, and the world-famous Arena di 
Verona, among others. Lu has conducted over 2,000 
concerts and operas in collaboration with European, 
American and Asian opera houses and orchestras. 
In 2017, he was one of the overseas representatives 
attending the CPPCC National Conference, and on 14th 

May, he directed the concert dedicated to the 1st Belt 
and Road Summit held in Beijing, receiving high praise 
from both Chinese and foreign leaders. He received the 
Great Wall Friendship Award from the Beijing Municipal 
Government for his outstanding contributions to the city 
in 2014, 2015 and 2017.

怵⵹㼬颣䓛莻歊㕨  

Pre--Show Talk: 
Virtuous and 
Pastoral Music

MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL – MUSIC OCTOBER



14//1O
僤劍㔋 Thursday

19:OOˊ20:3O
慍Ꟍ怵谁㷸ꤎ狲㛔
Macao Conservatory Auditorium

铃鎊 Language兜鸒鑨Mandarin

䱺「䭸㼬そ겙Number of Participants Being Coached
3

䱺「䭸㼬顥欽 Fee for Participants Being Coached慍Ꟍ⯋MOP 100

倾聃そ겙Number of Observers
30

倾聃顥欽 Fee for Observers慍Ꟍ⯋MOP 40

黠ざ 6娔䧴⟃♳錚滞
Suitable for audience aged 6 or above.

妝䱺「䭸㼬⛓➃㡦锞倴㜡そ儘㞅㻨㷸绢䧴怵㤉㼭䲿楪湱ꡠ竤
뀿⟃⿻㼟倴㣐䌌棵怵㤉⛓刼湡⡲櫷鼇⛓欽㥶倾聃錚滞㜡
そ➃侸馄ⴀꣳ겙㼟⟃䬄硹䕎䒭ꏗ《䨔姺㜡そ傈劍捀 10剢
7傈ꏗ《罏㼟倴 10剢 12傈䧴⛓⵹栽鸒濼⿻꨾倴䭸㹁傈劍ⵌ
慍Ꟍ㈒牱笪ぐꟌ䋑粿❜顥欽
Individuals who are interested to register as participants 
should provide their experience in playing the violin and 
the repertoire to be played at the Masterclass for selection 
purposes. In the event of oversubscription for observers, 
selection will be made by drawing lots. The deadline for 
registration is 7 October. Selected participants and observers 
will receive notification on or before 12 October, and have 
to submit the fee at any branch of the Macao Ticketing 
Network by the appointed date.

꤫刦㼭䲿楪㣐䌌棵 剎⟃⼧♬娔⛓룲⹅㤾叞〳㣗倛㛇㕜ꥹ갉坿嫲飓㼭䲿楪穉ꋓ
栁涸꤫刦殗噠倴繡㕜叕裦倛갉坿㷸ꤎ⿻羳뉓㣐㷸갉坿㷸
ꤎ㷸䧭㔐㕜⟤來倴⚥㣜갉坿㷸ꤎ䤊Ⱖ馄⼾涸怵㤉ㄤ
來㷸䪮䊫栽俒螠谁遯ꤎ吥栁痧⼧♧㾂㕜ꫭ㼱䎃㼭䲿
楪嫲飓㼱䎃穉㕨♨栁鸏妄㣐䌌棵➮㼟鋷荈䭸㼬㷸
欰䲿⼮䪮䊫ず儘❠剚Ꟛ佞倾聃そ겙♶㺂ꐫ麕
Violinist Chen Xi was the winner of silver medal at the 
International Tchaikovsky Competition in 2002 at the 
age of 17. After graduation from the Curtis Institute of 
Music and the Yale School of Music, he returned to China 
and has taught at the Central Conservatory of Music. 
With his excellent performance and teaching skills, he 
won the Wenhua Art Academy Award – 11th National 
Youth Violin Competition (Junior Category) Gardener 
Award. In this masterclass, participants will work with 
Chen Xi to enhance their skills. Observers are welcome 
to attend. Do not miss this great opportunity!

Violin 
Masterclass 
with Chen Xi 
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넓뀿錚滞 Participants

倾聃錚滞 Observers

23//1O
僤劍Ⱉ Saturday

10:3Oˊ12:OO

 猙⠒㽷⛇䑞䏎㖒⼦暶剤涸字꟦갉坿俒⻋䠦坿罏♲❀
䧭纈䭭饱坿㐼翹껷♧㛔怵㤉擿䜫涸䑞匌갉坿〢刼
倞锅欩荛崩遤姐刼瘞䊨⡲㖷㼟➝稲礡坿暶蒀⿻湱ꡠ坿㐼
㥶獔楪嗴脌矻瘞刿剚鼝锞넓뀿錚滞莅礡坿꧌穡贫涸
㢵⡙갉坿㹻㾝怵❜崩⟃坿꧌穡
“Sifoguk” in Cantonese or “Sihuoju” in Mandarin refers 
to private Cantonese music party. It reflects a unique 
folk music culture in Cantonese areas, where music 
loving folks pick up their instruments, get together and 
play familiar Cantonese music, ancient tunes, modern 
melodies and even pop songs. This workshop will 
introduce the characteristics of Cantonese music and 
related instruments, such as the qinqin, yehu, xiao, etc. 
Participants will be invited to perform and exchange with 
the musicians of the Cantonese Music Assembly.

㼩韍 Target Participants⚥坿罌秹㔋秹䧴⟃♳♲䎃䧴⟃♳怵㤉竤뀿
Grade 4 or above in the Chinese music instrument 
examination, or with at least 3 years of performing 
experience.

そ겙Number of Participants
18

痁㶩矻脌楪疽業楮⚥ꣁぐ♲➃
Three places for dizi, xiao, huqin, sheng, pipa and zhongruan 
respectively

䨔姺㜡そ傈劍捀 10剢 14傈넓뀿錚滞锞倴㜡そ儘岤僈怵㤉⛓坿㐼⚛㞅㻨㷸绢怵㤉䧴怵ⴀ鑪坿㐼⛓湱ꡠ竤뀿⡲櫷鼇⛓欽
The deadline for registration is 14 October. Applicants 
should specify the musical instrument and provide 
information on their experience on the instrument for 
selection purposes.

㼩韍 Target Observers黠ざ 6娔䧴⟃♳錚滞
Suitable for audience aged 6 or above.

そ겙Number of Observers
20

䨔姺㜡そ傈劍捀 10剢 17傈㥶㜡そ➃侸馄ⴀꣳ겙㼟⟃䬄硹䕎䒭ꏗ《
The deadline for registration is 17 October. In case of 
oversubscription, selection will be made by drawing lots.

礡坿猙⠒㽷
Cantonese 
Music “Sifoguk”

慍Ꟍ俒⻋⚥䗱剚陾㹔
Conference Room, Macao Cultural Centre

铃鎊 Language礡铃 Cantonese

MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL – MUSIC OCTOBER



22//1O
僤劍❀ Friday

19:45
慍Ꟍ俒⻋⚥䗱㼭ⷜꤎ
Small Auditorium, Macao Cultural Centre

㥶ぐ㷸吥䧴爢犷堥圓㼩崞⹛剤莇馱姹鵔叆鑉⿻㜡そ :

Interested schools or welfare organisations are 
welcome to register:

㷸吥 Schoolꀶ㼭㨱 Ms. Tang / 6688 2581 / hi@artwindbox.com

爢犷堥圓Welfare Organisation勛⯓欰Mr. Lei / 8399 6872 / ctlei@icm.gov.mo

そ겙Number of Participants
170

眏湡鑬稣须俲P. 20
Programme Information: P. 20

䨔姺㜡そ傈劍捀 10剢 15傈⟃⯓ⵌ⯓䖤䕎䒭ꏗ《
The deadline for registration is 15 October, on a first-come, 
first-severd basis.

Ⱇ渤㜥妄  Charity Session

〢갚倞괐礡坿꧌穡贫  

Contemporary 
Meets Tradition ––
Cantonese 
Music 
Assembly
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㾝錒 Exhibition

怵ⴀ Performance

1O--31//1O
笃嘥蔅㕨⠅䤲⼦
Leisure Area of 
Lok Yeong Fa Yuen 
Building

1O//1O
僤劍傈 Sunday

15:OOˊ15:3O

酤縨谁遯♳♧䌴䌴涸坿㐼㕬殥界搭腋㤉ⴀ갉坿շ剚涮
耫涸Gra$tiո僽酤縨谁遯ず儘❠僽♧⦐坿꥙㝤뒪
⡲ㅷ♳涸䨾剤坿㐼㖳䱺꼸♳⫄䠮㐼⿻ꨶ㶩鏤⪔捀坿
㐼岤Ⰵ欰ㄐㄤ갉痘姹鵔㣐㹻⻋魨坿䩛䔞㤉♧㜥繡㦫
涸遳걧갉坿渿㹶
Can graffiti of musical instruments produce music? Yes! 
Interactive Musical Graffiti is an art installation, and also a 
band. All the “instruments” on the graffiti are connected 
to sensors and electronic devices, and thus become alive, 
producing music. You are welcome to join the band and 
perform a wonderful street musical gig!

#갉坿酤縨谁遯㾝錒
# Music, Installation Art, Exhibition

聃䖤鋅涸谁遯酤縨 

A Multi -- sensory 
Installation

2--21//11
蔅㙹Ⱇ㕨⩎⛓瑠㖒
Open space adjacent 
to Flower City Park

2//11
僤劍✳ Tuesday

15:OOˊ15:3O
怵ⴀ儘꟦秉♲⼧ⴕꗻ
Duration: Approximately 30 minutes

剚涮耫涸 Graffiti

Interactive 
Musical Graffiti 

ⶾ⡲罏 Creator
João Oliveira

MACAO INTERNATIONAL MUSIC FESTIVAL – MUSIC OCTOBER



16--17//1O
僤劍Ⱉ傈Ⱏ 8㼭儘
Saturday, Sunday (8 hours in total)

14:OOˊ16:OO, 16:3Oˊ18:3O 

䟝凕鍑坿㐼㕬殥剚涮耫涸눦岁䊨⡲㖷㼟鼝锞酤縨谁
遯㹻來䱇㥶⡦⢪欽ꨶ㶩ꨫ⟝⿻䱾ⵖ匢瘞䌟걆嫦⡙⿮⸈罏
鋷魨醢⡲♧妵剚涮耫涸殥䧭ㅷ〳⟃䌟㔐㹻㉇䒊陾
⿮⸈罏㖈⿮⸈䊨⡲㖷⵹⯓錚溏怵ⴀ✫鍑✽⹛酤縨涸嚌䙂
Want to learn the magic of how gra$ti of musical instruments 
can produce sounds? In this workshop, the installation 
artist will teach participants how to create a graffiti that 
produces “sounds” using electronic parts and control panels. 
The final product can be taken home! Participants may attend 
the Interactive Musical Graffiti performance prior to the 
workshop, so as to have a better understanding of the concept 
of the interactive installation.

ⲑ僤嵳私䙂긭
Xian Xinghai Memorial Museum

갉坿酤縨䊨⡲㖷
Musical 
Installation 
Workshop

䨔姺㜡そ傈劍捀 10剢 7傈㥶㜡そ➃侸馄ⴀꣳ겙㼟⟃䬄硹
䕎䒭ꏗ《栽ꏗ《罏꨾倴䭸㹁傈劍ⵌ慍Ꟍ㈒牱笪ぐꟌ䋑粿❜顥
欽
The deadline for registration is 7 October. In case of 
oversubscription, participants will be selected by drawing 
lots. Accepted applicants will be notified to submit the 
fee at any branch of the Macao Ticketing Network by the 
appointed date.㼩韍 Target黠ざ 16娔䧴⟃♳➃㡦

Suitable for aged 16 or above

铃鎊 Language薊铃 English

㼬䌌 Instructor
João Oliveira

そ겙Number of 
Participants
20

顥欽 Fee慍Ꟍ⯋MOP 250
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㜥㖒  Venues

慍Ꟍ俒⻋⚥䗱
Macao Cultural Centre

ⲑ僤嵳㣐꼛騟
Avenida Xian Xing Hai

䄋갥⵹㖒
St. Augustine’s Square

宖➫䱖錬騟⿻㖒㜄遳❜歲
Intersection of Rua do Pai Kok 
and Rua do Regedor, Taipa

笃嘥蔅㕨⠅䤲⼦
Leisure Area of Lok Yeong 
Fa Yuen Building

百㶩㛇⽂遳
Rua do General Ivens Ferraz

ⲑ僤嵳私䙂긭
Xian Xinghai Memorial 
Museum

⥸ⵄ㊨遳 151-153贫
151-153, Rua de Francisco Xavier 
Pereira

慍Ꟍ谁遯⽈暟긭
Macao Museum of Art

ⲑ僤嵳㣐꼛騟
Avenida Xian Xing Hai

慍Ꟍ怵谁㷸ꤎ
Macao Conservatory

넞㡦䗞㣐꼛騟 14-16贫
14-16, Avenida de Horta e 
Costa

蔅㙹Ⱇ㕨⩎⛓瑠㖒
Open space adjacent to 
Flower City Park

宖➫ㆥ薊䋒䬘遳
Rua de Coimbra, Taipa

㝝瀖䑞㜥
Tap Siac Square

䄋갥ⷜꤎ
Dom Pedro V Theatre

䄋갥⵹㖒 7-11贫
7-11, Largo de Santo Agostinho

羳琍剚私䙂䑞㜥
Company of Jesus Square
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